ESPETADAS ¢ YAKITORI ¢ SATE ¢ SKEWERS ¢ SPIESJES * SHISH KEBAB * ESPETOS GRILL MENU

STARTERS

Homemade Grilled Focaccia s
com azeite e flor de sal, tapenade

de azeitonas verde, tzatziki e aioli

with olive oil and fleur de sel, green

olive tapenade, tzatziki and aioli

Gazpacho Shot (2) 4
tomate, pimento, cebola roxa,

pepino, alho, tabasco, cebolinho

tomato, bell pepper, red onion,

cucumber, garlic,tabasco, chives

Levels Oysters (3) 9
ostras frescas, picles caseiro
de pepino e cebola roxa
fresh oysters, homemade
cucumber pickle and red onion
icy Edamame 5

amame fava, sriracha, flor de sal
edamame fava, sriracha, fleur de sel
Zucchini Balls (6) 9

curgete, queijo feta, cebola roxa,
horteld, cebolinho, liméo e sumac
courgette, feta cheese, red onion,
mint, chives, lemon and sumac

SIDES
Carrot Salad 3

cenoura ralada, salsa, liméo, azeite, sal e pimenta
grated carrot, parsley, lemon, olive oil, salt and pepper

Bulgur Salad 6

bulgur cozido, malagueta, cebola roxa,
raspas de limdo, salsa, tomate, cebolinho
cooked bulgur, chilli, red onion,

lemon zest, parsley, tomato, chives

Greek Salad 7

tomates coloridos, queijo feta, pepinos,
cebola roxa, pimentos, azeitonas

coloured tomatoes, feta cheese, cucumbers,
red onion, peppers, olives

Salada Algarvia 6
tomate, cebola, pepino,

pimentos e oregdos

tomato, onion, cucumber,

bell peppers and oregano

Salted Aspargus 9

aspargus, azeite, balsamico e flor de sal
asparagus, olive oil, balsamic and fleur de sel

Batatas Fritas 5

com maionese de sriracha
chips with sriracha mayo

Batatas Fritas de
Trufa & parmesdo 75

com maionese de sriracha

e maionese de trufa

truffle and parmesan chips

with sriracha mayo and truffle mayo

Baked Potato 5
batata assada com

nata azeda e bacon

with sour cream and bacon

ESPETOS

Todas as espetadas sdo servidas em porcées de trés
All skewers are served in portions of three

MEAT
Chicken Piri Piri 9

frango piri-piri

Chicken Saté 105
frango com molho de amendoim
with peanut sauce

Duck Fig 15

peito de pato com figos,

glace de balsémico e vinho do Porto
duck breast with figs

and balsamic port glace

Beef Teriyaki 195
lombo de novilho, teriyaki com
gengibre e sementes de sésamo torrado
beef with teriyaki, ginger

and toasted sesame seeds

Lamb Tzatziki 18

lombo de borrego com molho tzatziki caseiro
lamb with homemade tzatziki sauce

Porc Cajun ¢
lagartinhos de porco preto com molho de laranja
with orange sauce

FISH
Gamba Piri Piri 12

camardo tigre com molho piri-piri
tiger prawns with piri-piri

Monkfish Chimi 12
tamboril com pimentos

e molho chimichurri

monkfish with red pepper

and chimichurri sauce

Octorizo 15
polvo com chourico
e molho de mostarda
octopus with chorizo
and mustard sauce

VEGA
Mushroom Sticks 9

cogumelos marron marinados com
pimento fumado e outros condimentos
marinated brown mushrooms with
smoked paprika and other spices

Zucchine Cheese 105
curgete com queijo grelhados e molho de liméo
courgettes with grilled cheese and lemon sauce

@levelscarvoeiro

explore more at: www.levelscarvoeiro.com




Bamboo skewers:

streetfood-

inspired. Globally seasoned.

Finished on the grill.

Espetadas de bambu: inspiradas
no streetfood. Temperadas pelo mundo.

Finalizadas na grelha.

Brownie de Chocolate com Améndoas

consulte a nossa carta de bebidas para mais étimos digestivos.

with coconut ice cream and buttery oat crumble

DESSERTS
Aff ato 7

com gelado de banana caramelo
salgado, e cantucci caseiro

with salted caramel banana ice

cream and homemade cantucci

Grilled Banana
banana grelhada com gelado
de baunilha, canela e nozes
grilled banana with vanilla ice
cream, cinnamon and walnuts

6

7
com gelado de coco e crumble
de aveia amanteigada
chocolate brownie with almonds

Destroyed Lemon Pie ¢

mousse de limdo, crumble de aveia

amanteigada e merengue queimado
Lemon mousse, buﬂery oat
crumble and burnt meringue.

check our drink menu for more great digestifs

Petiscos — la em baixo!

Petiscos & beach vibes — check downstairs!

@levelscarvoeiro

vegetarian V vegan VV

gluten free

lactose free

caso tenha alergias a algum alimento, por favor verifique a lista dos alergénios | trabalhamos com produtos frescos,
alguns pratos podem néo estar disponiveis | temos livro de reclamacées | iva incluido & taxa em vigor
if you have an allergy, please ask our staff for the allergen list | we work with fresh products,

some dishes might not be available | we have a complaints book | vat is included



